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PRECAUTIONS

PLEASEREADTHESEINSTRUCTIONSGIVENINTHIS 
MANUALANDTHOSEMARKEDONTHEUNIT

This set has been designed and manufactured to assure personal safety. Improper use 
can result in electric shock or fire hazard. The safeguards incorporated in this unit will 
protect you if you observe the following procedures for installation, use and servicing. 
This unit is fully transistorized and does not contain any parts that can be repaired by 
the user.

WARNINGS

Fire and Electric Shock Hazard
1 - Do not place any open flame sources, such as lighted candles, on or near the apparatus. 
2 - Do not attempt to service the apparatus yourself. 
3 - Opening or removing covers may expose you to dangerous voltages or other hazards and 
      will void the manufacturer's warranty. 
4 - To prevent risk of fire or electric shock, avoid overloading wall outlets, extension cords, or 
      integral convenience receptacles. 
5 - Lightning storms Unplug this apparatus during lightning storms. 
6- Object and liquid entry: Never insert objects of any kind through the openings of this 
     apparatus, as it may touch dangerous voltage points or short-circuit parts that could 
     result in a fire or electric shock. Care should be taken so that objects do not fall and liquids 
     are not spilled into the apparatus through openings in the enclosure

FEATURES
Introducing the Gemini GRV Series - UltraRave Professional Speakers with LED Lighting, 
featuring the GRV-650L and its big brother, the GRV-2650L. Experience the future of audio 
entertainment with these groundbreaking speakers that combine professional-grade sound 
quality with mesmerizing lighting effects, redefining your party experience.

Unmatched Audio Excellence
The GRV-650L features a 6.5” woofer and dual 2” tweeters, delivering sub-bass depth and 
crystal-clear highs with a staggering 320 Watts Peak Power. Its big brother, the GRV-2650L, 
takes it to the next level with two 6.5” woofers and two 2” tweeters, commanding a massive 
400 Watts Peak Power, enveloping you in a tidal wave of sound.

Mesmerizing Light Show
Both speakers boast synchronized LED lights that groove to your music, creating an 
electrifying atmosphere reminiscent of live raves, turning any occasion into a visually 
stunning spectacle.

Seamless Connectivity
Connect effortlessly via Bluetooth, tune in with FM radio, play from USB, or utilize the 
versatile 1/8" aux input, offering a wealth of music sources for every occasion.
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What's Included

Please ensure that you find these accessories with yourGRV 

UltraRave package

(1)  GRV UltraRave Speaker

(1) Wireless Microphone

(1) Remote Control

(1) Power Cable

(1) 1/8” Aux Cable

(1)User Manual
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Expand Your Sound
Unlock the potential of True Wireless Stereo (TWS) and link two GRV Series speakers 

(GRV-650L / GRV-2650L) together for an even more immersive audio experience, 

spreading the energy across your space.

Karaoke Fun Anywhere
Be the life of the party with the built-in wireless microphone and 1/4” input, perfect for 

spontaneous karaoke sessions. With a long-lasting rechargeable battery, you can take 

the party anywhere, ensuring the fun never stops. Pitch shifting vocal FX will take your 

performances to the next level, ensuring an unforgettable showcase.

With Gemini's UltraRave Professional Speakers, the party never stops. Elevate your 

gatherings with power, precision, and a mesmerizing ambiance that converge in perfect 

harmony. Whether it's the GRV-650L or the GRV-2650L, you're in for an electrifying audio 

experience that will leave a lasting impression on every guest.

PRODUCT OVERVIEW
Top Control Panel

1.Bass button

2.FM button

3.AUX button

4.USB button

5.Bluetooth button

6.Volume/MIC Menu button

7.LED ON/OFF button 

8.Previous button

9.Next button

10 .Play/Pause button

11. Power ON/OFF button

12.EQ button

13.Charging light
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Rear Panel Overview

GRV-650L                                      GRV-2650L  

1.Mic/GuitarInput

2.USB / AUX Input 

3.AC Power Input
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GVR-650L

GVR-2650L

1. Power function key
2. Menu function key
3. Volume+ function key
4. Previousfunction key
5. Volume- function key
6. Channel- function key
7. Scan function key
8. Mute function key
9. Bass function key
10. Mode switch function key
11. Next function key
12. Play/Pause function key
13. Channel+ function key
14. EQ function key

REMOTE CONTROL

1.Power function key
2. BT function key
3. Volume+ function key
4. Previousfunction key
5. Volume- function key
6. Channel- function key
7. Bass function key
8. Mode switch function key
9. Mute function key
10. Play/Pause function key
11. Next function key
12. Search function key
13.Channel+ function key

GETTING STARTED
Connect the power cable to the wall socket:

3

1
2

Prepare the remote control 

To insert the remote control batteries:
1. Open the battery compartment.

2. Insert 2 x AAA batteries with correct polarity (+/-) as indicated. The 2xAAA battery not 

   include in our products, please purchase from Authorized Seller.

3. Close the battery compartment.

Please Note:   
lIf you are not going to use the remote for a long time, remove the batteries.

lDo not use old and new or different type of batteries in combination.

lBatteries contain chemical substances, so they should be disposed of properly. 

Turn ON/OFF the speaker
The speaker can work either connected to AC power input or from internal battery.When 

connectedvia AC power cable to a wall socket, the speaker will bepowered by AC power.

Press the POWER button on the top panel or on the remote control to turn speaker on/off.

If you plan to notyour speaker for a while, please switch the"POWER" button to "OFF"and 

disconnect the AC power cable ofthis unit.

Charging the internal Battery

06
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4.Play
Basic key play operations
You can control play through following operations.

Key    Function

Play MP3 files from USB
Insert the the “USB '' socket on the speaker

1. Press      or      key to select

2. Press     key to play or pause

Important:
USB socket is only for music playing, not support charging.

The MAX memory size of USB:64Gb

Compatible USB storage devices:
lUSB flash memory (USB 2.0 or USB 1.1)

lUSB flash players(USB 2.0 or USB 1.1)

Supported for formats:
lFile system: FAT12,FAT16,FAT32(sector size:512 bytes)

lMP3 bitrate (data rate):32-320Kbps and variable bitrate

lDirectory nesting up to a maximum of 8 levels

lNumber of albums/folders:maximum 99

lNumber of tracks/titles:maximum 999

lFile name in Unicode UTF8 (maximum length:32 bytes)

The speaker comes with a built-in rechargeable battery, to charge:

1. Connect the power cable on rear panel and plug into to the wall socket on the rear panel.

2.There is a battery indicator light on the bottom left corner of the display panel, it will light 

up and slowly flash, that is being charge.

3.When the battery indicator light on the top left corner of the display pane light up, the 

battery is fully charged, then unplug the power cable to stop charging, both top and 

bottom indicator light will turn off automatically.

Press for previous track when playing music or previous channel 
in FM mode

Press to PLAY/PAUSE music, or to search the radio program 
automatically in FM mode. TWSis shared with the play button, 
long press the play button to enter TWS.

Press to shuffle between ROCK, FLAT, CLASSIC, JAZZ, POP modes

Press this button to turn on the speaker,long press to turn off 

FM Radio mode key, short press (1S) this key to enter the FM mode,
the display will show current radio frequency selection.

AUX IN mode, short press (1S) to enter the AUX mode, the display will AUX

Charging light. Red = Charging. Green =  Fully charged

Press for next track when playing music, or channel+ when at FM mode

USB mode, short press (1S) this key to enter the USB playback mode, 
display will read USB

1) Press to enter the Bluetooth mode, Bluetooth icon blinks on the display 
    while searching, once device is successfully paired, you will hear a beep 
    and the Bluetooth icon will stop blinking.  
2) After restarting, the machine will be default to the last BT connection

Press to switch between different light effects. There is total 9 modes for 
your selection.

1. Rotate volume knob clockwise to increase the volume, rotate counterclockwise 
    to reduce the volume. Display will show the corresponding volume value.
2.When microphoneor guitar are connected, press this knob in access volume 
    and EQ adjustments:
Press once for microphone volume(display will show “U”),
Press twice for guitar volume(display will show “GT””
Press a third time for treble(display will show “T”)
Press a fourth time for bass(display will show “b”)
Press a fifth time for echo(display will show “E”)
Press sixth time for reverb(display will show “R”)

Press to turn on/off “Bass Boost” effect.  
Press this key, display shows "BASS" and “Bass Boost” will turn on; press this key 
again to bypass "Bass Boost", the display shows "OFF". 

Connect to guitar  
Insert a microphone to sing along while listening to music 
Connect to a USB storage device to playback your stored music. 
Connect to external device through Aux-in cable

AC Power Input jack
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5.Connect with Wired Microphone/Guitar

- Insert ¼” wired microphone to play with microphone.
- Insert ¼” cable to play with guitar.

Unsupported formats:
lEmpty albums: an empty album is an album that does not contain MP3.
lUnsupported the file formats are skipped. For example, Word documents (.doc) or MP3 
   files with extension .dlf are ignored and not. played.

Listen to radio
1. Insert the Aux Cable to the AUX jack.(AUX cable is the FM antenna as well฀
2. Press the FM button on the Top Control panel orpress MODE button on the remote control 
   to switch to FM mode
3. Press play button on the Top Control panel or press SCAN key on the remote control to 
   search the program radio stations automatically.
4. Press        /        to select programmed radio stations.

Connect with Bluetooth
1. Press the BT button on the Top Control panel orpress MODE button on the remote control 
    toswitch to the BLUETOOTH mode,(bLUE) will be displayed on the screen.
2. Open the Bluetooth settings on the external deviceand search for and connect to “Gemini 
    UltraRave”from list.
3. Speaker will beep to confirm successful connection.
4. You can use the         or         key on theTop Control panel to control the tracks of the 
    externaldevice.

Note:This speaker does not require a password.

Connect AUX Line in
1. Connectyour device's headphone output via AUX cable to the AUX in port while speaker 
   (this will avoid unwanted noise when connection is made)
2. Press the AUX button on the Top Control panel orpress the MODE button on the remote 
   control to switch to the AUX(Line) mode, (AUX) will be displayed on the screen.
3.Connect this speaker to AUX inserting jack and the external device Earphone jack by 
   provided AUX cable;
4.Once connected,turn on your external device music. You may now play audio from 
   external device.

When playing with the wired microphone/guitar, please press the rotary knob to adjust the 
sound volume level of microphone or guitar.

1.With mic inserted, press rotary knob first to open the microphone volume control or echo 
    volume control of microphone, 
2.Press one time for microphone volume( display will show “U”), press twice times for Guitar 
    volume (display will show “G”), press third time is microphone treble(display will show “T”) 
    press fourth time for microphone bass(display will show“b”)fifth time for microphone Echo
    (display will show “E”)press sixth time for mic Reverb(display will show “R”)
3.Then turn this volume knob for volume increase or decrease of microphone volume or 
    microphone echo volume.

Important Notes
lWhile using the microphone, avoid placing the microphone too close to speaker, will cause 
   feedback and possibly damage your speaker.
lTo get the best singing performance, keep the microphone close to mouth and at a 45 degree 
    angle.
lWhen using the microphone, always pay attention to the battery.If the battery is low, the 
   indicator light will come on and theperformance will progressively become poor.
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SPECIFICATIONS Responsible Party Name: 

Innovative Concepts & Design LLC

Company address: 

458 Florida Grove Road

Perth Amboy, NJ, 08861 USA 

FCC Compliance Statement 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. The operation is subject to the following 

two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause 

      undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B digital 

device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. This equipment generates, uses and can 

radiate radio frequency energy and if not installed and used in accordance with the 

instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 

guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 

cause interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 

equipment off and then on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 

more of the following measures:

lReorient or relocate the receiving antenna.

lIncrease the separation between the equipment and receiver.

lConnect the equipment to a different outlet so that the equipment and receiver are on 

   different branch circuits.

lConsult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for

compliance could void the user's authority to operate the equipment. For Mountable Outdoor 

Bluetooth Speakers this equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for 

an uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with minimum 

distance 20cm betweenthe radiator & your body.

FCC ID:2AE6G-GRV2650L (Mountable Outdoor Bluetooth Speakers)FCC ID:

2AE6G-GRVMIC(Wireless Microphone)



LEGALITY & SAFETY
The device is not intended for use by people (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capacity. People who have not read the manual, unless they have 
received an explanation by someone responsible for their safety, should not use this unit. 
Children should be monitored to ensure that they do not play with the device. The device 
should always be readily accessible. The device should not be exposed to water. No 
objects filled with liquids, such as vases, shall be placed on the device. Always leave a 
minimum distance of 10 cm around the unit to ensure sufficient ventilation. Open flame 
sources, such as candles, should not be placed on top of the device. The device is 
intended for use only in a temperate climate. At full volume, prolonged listening may 
damage your hearing and cause temporary or permanent deafness, hearing drone, 
tinnitus, or hyperacusis. Listening at high volume is not recommended. One hour per day 
is not recommend either. Danger of explosion if battery is incorrectly replaced or not 
replaced by the same type or equivalent. The battery should not be exposed to excessive 
heat such as sunshine or fire. Different types of batteries, or new and used batteries, 
should not be mixed. The battery must be installed according to its polarity. If the battery is 
worn, it must be removed from the product. The battery must be disposed of safely. Always 
use collection bins to protect the environment. The battery can only be replaced by the 
maker of this product, the sales department, or a qualified person. Switch the device off 
where the use of the device is not allowed or where there is a risk of causing interference 
or danger - for examples: on an aircraft, or near medical equipment, fuel, chemicals or 
blasting sites. Check the current laws and regulations regarding the use of this device in 
the areas where you drive. Do not handle the device when driving. Concentrate fully on 
driving. All wireless devices are susceptible to interference which may affect their 
performance. All our devices conform to international/national standards and regulations, 
and we aim to limit user exposure to electromagnetic fields. These standards and 
regulations were adopted after the completion of extensive scientific research. This 
research established no link between the use of the mobile headset and any adverse 
effects on health if the device is used in accordance with standard practices. Only qualified 
people are authorized to install or repair this product. Only use batteries, chargers and 
other accessories which are compatible with this equipment. Do not connect incompatible 
products. This equipment is not waterproof. Keep it dry. Keep your device in a safe place, 
out of the reach of young children. The device contains small parts which may present a 
choking hazard to kids. 

WARRANTY AND REPAIR: 
All Innovative Concepts & Design LLC products are designed and manufactured to the 

highest standards in the industry. With proper care and maintenance, your product will 

provide years of reliable service. 

LIMITED WARRANTY 
A. Innovative Concepts & Design LLC guarantees its products to be free from defects in 

materials and workmanship for one (1) year from the original purchase date. Exceptions: 

Laser assemblies on CD Players, cartridges, and crossfaders are covered for 90 days. 

B. This limited warranty does not cover damage or failure caused by abuse, misuse, 

abnormal use, faulty installation, improper maintenance or any repairs other than those 

provided by an authorized Innovative Concepts & Design LLC Service Center.

C. There are no obligations of liability on the part of Innovative Concepts & Design LLC for 

consequential damages arising out of or in connection with the use or performance of the 

product or other indirect damages with respect to loss of property, revenues, of profit, or 

costs of removal, installation, or reinstallation. All implied warranties for Innovative 

Concepts & Design LLC, including implied warranties for fitness, are limited in duration to 

one (1) year from the original date of purchase, unless otherwise mandated by local statutes. 

RETURN/REPAIR 
A. In the U.S.A., please call our helpful Customer Service Representatives at (732) 346-

0061, and they will be happy to give you a Return Authorization Number (RA#) and the 

address of an authorized service center closest to you.

B. After receiving an RA#, include a copy of the original sales receipt, with defective product 

and a description of the defect. Send by insured freight to: Innovative Concepts & Design 

LLC and use the address provided by your customer service representative. Your RA# must 

be written on the outside of the package, or processing will be delayed indefinitely!

C. Service covered under warranty will be paid for by Innovative Concepts & Design LLC and 

returned to you. For non-warrantied products, Innovative Concepts & Design LLC will repair 

your unit after payment is received. Repair charges do not include return freight. Freight 

charges will be added to the repair charges. 

D. On warranty service, you pay for shipping to Innovative Concepts & Design LLC, we pay 

for return shipping within the continental United States. Alaska, Hawaii, Puerto Rico, 

Canada, Bahamas, and the Virgin Islands will be charged for freight.

E. Please allow 2-3 weeks for return of your product.

Under normal circumstances your product will spend no more than 10 working days at 

Innovative Concepts & Design LLC. We are not responsible for shipping times. 
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FUNCIONES
Presentamos la serie Gemini GRV - Altavoces profesionales UltraRave con iluminación 
LED, con el GRV-650L y su hermano mayor, el GRV-2650L. Experimenta el futuro del 
entretenimiento de audio con estos innovadores altavoces que combinan una calidad de 
sonido de nivel profesional con fascinantes efectos de iluminación, redefiniendo tu 
experiencia de fiesta.

El GRV-650L cuenta con un woofer de 6,5" y dos tweeters de 2", que ofrecen una 
profundidad de subgraves y agudos nítidos con una asombrosa potencia máxima de 320 
vatios. Su hermano mayor, el GRV-2650L, lo lleva al siguiente nivel con dos woofers de 

6,5" y dos tweeters de 2", con una enorme potencia máxima de 400 vatios, envolviéndote 
en una ola de sonido.

Ambos altavoces cuentan con luces LED sincronizadas que se mueven al ritmo de tu 
música, creando una atmósfera electrizante que recuerda a las raves en vivo, convirtiendo 

cualquier ocasión en un espectáculo visualmente impresionante.

Conectividad sin fisuras
Conéctese sin esfuerzo a través de Bluetooth, sintonice la radio FM, juegue desde USB o 

utilice la versátil entrada auxiliar de 1/8", que ofrece una gran cantidad de fuentes de 
música para cada ocasión.

Expande tu sonido
Libera el potencial de True Wireless Stereo (TWS) y vincula dos altavoces de la serie GRV 
(GRV-650L / GRV-2650L) para disfrutar de una experiencia de audio aún más inmersiva, 

distribuyendo la energía por todo el espacio.

Diversión en el karaoke en cualquier lugar
Conviértete en el alma de la fiesta con el micrófono inalámbrico incorporado y la entrada de 
1/4", perfecta para sesiones de karaoke espontáneas. Con una batería recargable de larga 
duración, puedes llevar la fiesta a cualquier parte, asegurándote de que la diversión nunca 
se detenga. Los efectos vocales que cambian de tono llevarán tus actuaciones al siguiente 

nivel, asegurando un escaparate inolvidable.

Con los altavoces profesionales UltraRave de Gemini, la fiesta nunca se detiene. Eleva tus 
reuniones con potencia, precisión y un ambiente fascinante que convergen en perfecta 
armonía. Ya sea el GRV-650L o el GRV-2650L, disfrutarás de una experiencia de audio 
electrizante que dejará una impresión duradera en todos los invitados.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO

Panelde control superior

1. Botón de graves

2.Botón FM

3. Botón AUX

4. Botón USB

5. Botón Bluetooth

6. Botón de menú de volumen / MIC

7. Botón de encendido/apagado del LED 

8.Botón anterior

9.Botón Siguiente

10 . Botón de reproducción/pausa

11. Botón de encendido/apagado

12.Botón de ecualización

13. Luz de carg
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GRV-650L                                      GRV-2650L  

1
2

3

Descripción general del panel trasero
          

1. Entrada de micrófono/guitarra

2. Entrada USB / AUX 

3. Entrada de alimentación de CA

15 16



1
2
3

4
5

6

7

8

9
10

11

12
13

14

GVR-650L

GVR-2650L

REMOTE CONTROL

3

1
2

To insert the remote control batteries:
 1. Abra el compartimiento de la batería.
2. Inserte 2 pilas AAA con la polaridad correcta (+/-) como se indica. (Pilas no incluidas)
3. Cierre el compartimiento de la bateríaTenga en cuenta:   
lSi no vas a utilizar el mando a distancia durante mucho tiempo, retira las pilas.
lNo utilice pilas viejas y nuevas o de diferentes tipos de pilas en combinación.
Las baterías contienen sustancias químicas, por lo que deben desecharse adecuadamente. 

Encender/apagar el altavoz
El altavoz puede funcionar conectado a una entrada de alimentación de CA o desde una 
batería interna. Cuando se conecta a través de  un cable de alimentación de CA a una toma 
de corriente, elaltavoz se alimentará con alimentación de CA. Presione el botón de 
ENCENDIDO en el panel superior o en el control remoto para encender  / apagar el altavoz.

Si planea dejar de  usar su altavoz por un tiempo, cambie el  botón "POWER" a "OFF" y 
desconecte el cable  de alimentación de CA de esta unidad.

Carga de la batería interna
El altavoz viene con una batería recargable incorporada, para cargar:

1. Tecla de función de encendido

2. Tecla de función de menú

3. Tecla de funciónVolumen+

4. Tecla de función anterior

5. Tecla de función de volumen

6. Tecla de función de canal

7. Tecla de función de escaneo

8. Tecla de función de silencio

9. Tecla de función de graves

10. Tecla de función de cambio de modo

11. Tecla de funciónsiguiente

12. Tecla de funciónReproducir/Pausar

13. Tecla de función Canal+

14. Tecla de función EQ

1. Tecla de función de encendido

2. Teclade función BT

3. Tecla de función Volumen +

4. Tecla de función anterior

5. Tecla de función de volumen

6. Tecla de función de canal

7. Tecla de función de graves 

8. Tecla de función del interruptor de modo

9. Tecla de función de silencio

10. Tecla de funciónReproducir/Pausar

11. Tecla de función siguiente

12. Tecla de función de búsqueda

13. Tecla de función Channel+

14. Tecla de función de ecualización

EMPEZAR
Conecte el cable de alimentación a la toma de corriente:

Instale las pilas del mando a distancia:
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Key    Function

1. Conecte el cable de alimentación del panel trasero  y conéctelo a la toma de corriente del 
panel trasero. 
2. Hay una luz indicadora de batería en la esquina inferior izquierda del panel de 
visualización, se encenderá y parpadeará lentamente, es decir, se está cargando.
3.Cuando se  encienda la luz indicadora de la batería en la esquina superior  izquierda del 
panel de la pantalla, la  batería esté completamente cargada, luego desconecte el cable de 
alimentación para detener la carga, tanto la luz indicadora superior como la inferior se 
apagarán automáticamente. 

Indicador de nivel de batería interno
1. Presione la perilla de volumen para verificar el nivel de la batería. 
2. Cuando la batería se esté agotando, la luz indicadora de batería en la esquina inferior 
izquierda parpadeará .
3. Si el sonido del altavoz se vuelve anormal, cargue la batería interna a tiempo para 
mantener la vida útil de la batería.

Nota: Dejecargar completamente el producto cuando no se vaya a utilizar durante mucho 
tiempo y cárguelo una vez al mes para mantener una mayor duración de la batería.

Operaciones básicas de juego de teclas
Puede controlar el juego a través de las siguientes operaciones.

Presione para la pista anterior cuando reproduzca música o el canal anterior en 
modo FM

Presione para REPRODUCIR / PAUSAR música o para buscar el programa de radio 
automáticamente en modo FM. TWS se comparte con el botón de reproducción, 
mantenga presionado el botón de reproducción para ingresar TWS.

Presione para mezclar entre los modos ROCK, FLAT, CLASSIC, JAZZ, POP

Presione este botón para encender el altavoz, mantenga presionado para apagarlo 

Tecla de modo de radio  FM, presione brevemente (1S) esta tecla para ingresar al 
modo FM, la pantalla mostrará la selección de frecuencia de radio actual.

Modo AUX IN, presione brevemente (1S) para ingresar al  modo AUX, la pantalla AUX 

Luz de carga. Rojo = Cargando. Verde = Completamente cargado

Presione para la siguiente pista  cuando reproduzca música, o canal + cuando esté 
en modo FM

Modo USB, presione brevemente (1S) esta tecla para ingresar al modo de 
reproducción USB,  la pantalla leerá USB 

1)  Presione para ingresar al modo Bluetooth, Bluetooth ico n parpadea en la 
     pantalla mientras busca, una vez  que el dispositivo se haya emparejado 
     correctamente, escuchará un pitido y el ícono  de Bluetooth dejará de   parpadear.  
2) Después de reiniciar, la máquina estará predeterminada en la última conexión BT

Presione para cambiar entre diferentes efectos de luz. Hay un total de 9 modos para 
su selección.

1. Gire la perilla de volumen en el sentido de las agujas del reloj para aumentar 
    el volumen, gire en el sentido contrario a las agujas del reloj para reducir el 
     volumen. La pantalla mostrará el valor de volumen correspondiente.
2.Cuando el micrófono o la  guitarra estén conectados, presione esta perilla 
   para acceder a los ajustes de volumen y ecualización:
Presione una vez para el volumen del micrófono (la pantalla mostrará "U"),
Presione dos veces para el volumen de la guitarra (la pantalla mostrará "GT""
Presione una tercera vez para obtener agudos (la pantalla mostrará "T")
Presione una cuarta vez para los graves (la pantalla mostrará "b")
Presione una quinta vez para hacer eco (la pantalla mostrará "E")
Presione la sexta vez para reverberar (la pantalla mostrará "R")

Presione para activar / desactivar el efecto "Bass Boost".  
Presione esta tecla, la pantalla muestra "BASS" y "Bass Boost" se encenderá; 
presione esta tecla nuevamente para omitir  "Bass Boost", la pantalla muestra "OFF".  

Conéctate a la guitarra  
Inserta un micrófono para cantar mientras escuchas música 
Conéctese a un dispositivo de almacenamiento USB para reproducir la música 
almacenada. 
Conéctese a un dispositivo externo a través de un cable de entrada auxiliar

Conector de entrada de alimentación de CA

Reproducir archivos MP3 desde USB

Inserte el dispositivo USB en el conector USB del altavoz.
1. Presione o tecla para seleccionar      /
2. Presione la tecla para reproducir o pausar

Importante:
La toma USB es solo para reproducir música, no admite carga.
El tamaño máximo de la memoria USB: 64G

Dispositivos de almacenamiento USB compatibles:
lMemoria flash USB (USB 2.0 o USB 1.1)
lReproductores flash USB (USB 2.0 o USB 1.1)

Compatible con los formatos:
lSistema de archivos: FAT12, FAT16, FAT32 (tamaño del sector: 512 bytes)
lTasa de bits MP3 (velocidad de datos): 32-320 Kbps y velocidad de bits variable
lAnidamiento de directorios hasta un máximo de 8 niveles
lNúmero de álbumes/carpetas: máximo 99
lNúmero de pistas/títulos: máximo 999
lNombre de archivo en Unicode UTF8 (longitud máxima: 32 bytes)

Formatos no admitidos:
lÁlbumes vacíos: un álbum vacío es un álbum que no contiene Mp3.
lSi no se admiten, se omiten los formatos de archivo. Por ejemplo, los documentos 
de Word (.doc) o los archivos MP3 con extensión .dlf se ignoran y no se reproducen.
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Escuchar la radio
1. Inserte el cable auxiliar en el conector AUX.  (El cable AUX también es la antena FM)

2. Presione el  botón FM en el  panel de control superior o presione el botón MODE en el 

   control remoto para cambiar al modo FM 

3. Presione el botón de reproducción en el panel de control superior o presione la tecla 

   SCAN en el control remoto para buscar automáticamente las estaciones de radio del 

   programa. 

4. Pulse / para seleccionar las emisoras de radio programadas          /           .

Conéctese con Bluetooth
1. Presione  el botón BT en el  panel de control superior o presione el botón MODE en el 

    control remoto para cambiar al modo BLUETOOTH, (bLUE) se mostrará en la pantalla. 

2. Abra la configuración  de Bluetooth en el dispositivo externo  y busque y conéctese a  "

    Gemini UltraRave" de la lista.

3. El altavoz emitirá un pitido para confirmar que la conexión se ha realizado correctamente.

4. Puede usar la         /         tecla o en el panel de control superior para controlar las pistasdel 

     dispositivo externo.

Nota: Este altavoz norequiere  contraseña.

Conecte la línea AUX en
1. Conecte la salida de auriculares de su dispositivo a través  del cable AUX al puerto de 

    entrada AUX mientras está en el altavoz (esto evitará ruidos no deseados cuando se 

    realice la conexión)

2. Presione  el botón AUX en el  panel de control superior o presione el botón MODE en el 

    control remoto para cambiar al modo AUX (Línea), (AUX) se mostrará en la pantalla.  

3. Conecte este altavoz a la toma de inserción AUX y a la toma de auriculares del 

    dispositivo externo mediante el cable AUX provisto;

4. Una vez conectado, encienda la música de su dispositivo externo. Ahora puede 

    reproducir audio desde un dispositivo externo.

5. Conecte un micrófono o una guitarra con cable

- Inserte un micrófono con cable de 1/4" para jugar con el micrófono.
- Inserta un cable de 1/4" para tocar con la guitarra.

Cuando toque con el micrófono/guitarra con cable, presione la  
perilla giratoria para ajustar el nivel  de volumen del sonido del 
micrófono o la guitarra.  

1. Con el micrófono insertado, presione primero la perilla giratoria para abrir el control de 
     volumen del micrófono o el control de volumen de eco del micrófono,  
2. Presione una vez para el volumen del micrófono (la pantalla mostrará "U"), presione dos 
    veces para el volumen de la guitarra (la pantalla mostrará "G"), presione la tercera vez que 
    esté el micrófono agudos (la pantalla se moverácon "T") presione la cuarta vez para el bajo 
    del micrófono (  la pantalla mostrará "b") la quinta vez   para  micrófono Eco (la pantalla se 
    mostrará en la posición "E")  presione la sexta vez  para la reverberación del micrófono  
    (la pantalla se mostrará en  la posición"R")
3. Luego gire esta perilla de volumen para aumentar o disminuir el volumen del micrófono 
    o el volumen del eco del micrófono.

Notas importantes
lMientras usa el micrófono, evite colocarlo demasiado cerca del altavoz, causará 
    retroalimentación y posiblemente dañará su altavoz.
lPara obtener la mejor interpretación de canto, mantenga el micrófono cerca de la boca y 
    en un ángulo de 45 grados.
lCuando utilice el micrófono, preste siempre atención a la batería. Si la batería está baja, 
   la luz indicadora se encenderá y el rendimiento será deficiente progresivamente.
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FONCTIONNALITÉS
Présentation de la série Gemini GRV - Haut-parleurs professionnels UltraRave avec 
éclairage LED, comprenant le GRV-650L et son grand frère, le GRV-2650L. Découvrez 
l'avenir du divertissement audio avec ces haut-parleurs révolutionnaires qui combinent une 
qualité sonore de qualité professionnelle avec des effets d'éclairage envoûtants, 
redéfinissant votre expérience de fête.

Le GRV-650L est doté d'un haut-parleur de graves de 6,5 pouces et de deux haut-parleurs 
d'aigus de 2 pouces, offrant une profondeur de sous-basses et des aigus cristallins avec 
une puissance de crête stupéfiante de 320 watts. Son grand frère, le GRV-2650L, le fait 

passer au niveau supérieur avec deux woofers de 6,5 pouces et deux tweeters de 2 pouces, 
commandant une puissance de crête massive de 400 watts, vous enveloppant dans un raz-

de-marée de son.

Les deux haut-parleurs sont dotés de lumières LED synchronisées qui vibrent au rythme de 
votre musique, créant une atmosphère électrisante rappelant les raves en direct, 

transformant toute occasion en un spectacle visuellement époustouflant.

Connectivité transparente
Connectez-vous sans effort via Bluetooth, syntonisez la radio FM, écoutez à partir d'un port 

USB ou utilisez l'entrée auxiliaire polyvalente de 1/8 po, offrant une multitude de sources 
musicales pour toutes les occasions.

Développez votre son
Libérez le potentiel de la True Wireless Stereo (TWS) et reliez deux haut-parleurs de la 

série GRV (GRV-650L / GRV-2650L) pour une expérience audio encore plus immersive, en 
diffusant l'énergie dans tout votre espace.

Plaisir du karaoké n'importe où
Soyez la vie de la fête avec le microphone sans fil intégré et l'entrée 1/4 », parfait pour les 

sessions de karaoké spontanées. Avec une batterie rechargeable longue durée, vous 
pouvez faire la fête n'importe où, en veillant à ce que le plaisir ne s'arrête jamais. Les effets 

vocaux à changement de hauteur feront passer vos performances au niveau supérieur, 
garantissant une vitrine inoubliable.

Avec les haut-parleurs professionnels UltraRave de Gemini, la fête ne s'arrête jamais. 
Rehaussez vos rassemblements avec puissance, précision et une ambiance envoûtante 
qui convergent en parfaite harmonie. Qu'il s'agisse du GRV-650L ou du GRV-2650L, vous 
vivrez une expérience audio électrisante qui laissera une impression durable à chaque 
invité.
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GRV-650L                                      GRV-2650L  
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APERÇU DU PRODUIT  
  Top Control Panel

1. Bouton de basse

2.FM bouton

3. Bouton AUX

4. Bouton USB

5. Bouton Bluetooth

6. Bouton de menu Volume/MIC

7. Bouton LED ON/OFF 

8.Bouton précédent

9.Bouton suivant

10 . Bouton Lecture/Pause

11. Bouton marche/arrêt

12. Bouton EQ

13. Voyant de charge

Vue d'ensemble du panneau arrière

1. Entrée micro/guitare

2. Entrée USB / AUX 

3. Entrée d'alimentation CA
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TELECOMANDE
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GVR-650L

GVR-2650L

1. Touche de fonctiond'alimentation
2. Touche de fonction Menu
3. Touche de fonction Volume+
4. Touche de fonctionprécédente
5. Touche de fonction volume
6. Touche de fonction canal
7. Touche de fonction de numérisation
8. Touche de fonctionmuet
9. Touche de fonctionbasse
10. Touche de fonction de commutateur de mode
11. Touche de fonctionsuivante
12. Touche de fonction Lecture/Pause
13. Touche de fonction Canal+
14. Touche de fonction EQ

1. Touche de fonction d'alimentation

2. Touche de fonction BT

3. Touche de fonction Volume+

4. Le Touche de fonction précédente

5. Le Touche de fonction Volume

6. Canal - touche de fonction

7. Touche  de fonction de basse

8. Touche de fonction du commutateur de mode

9. Touche de fonction Muet

10.  Touche de fonction Lecture/Pause

11. Touche de fonction suivante

12. Touche de fonction de recherche

13. Touche de fonction Channel+

14. Touche de fonction EQ

3

1
2

COMMENCER
Branchez le câble d’alimentation à la prise murale :

Installez les piles de la télécommande :

 
1. Ouvrez le compartiment à piles.
2. Insérez 2 piles AAA en respectant la polarité (+/-) comme indiqué. (Piles non incluses)
3. Fermez le compartiment à piles.

À noter :   
lSi vous n'utilisez pas la télécommande pendant une longue période, retirez les piles.
lN'utilisez pas d'anciennes piles neuves ou d'autres types de piles en combinaison.
Les piles contiennent des substances chimiques, elles doivent donc être éliminées 
correctement. 

Allumer/éteindre le haut-parleur
Le haut-parleur peut fonctionner soit connecté à l'entrée d'alimentation secteur, soit à 
partir d'une batterie interne. Lorsqu'il est connecté via un câble d'alimentation secteur à 
une prise murale, lehaut-parleur sera alimenté par une alimentation secteur.Appuyez sur 
le  bouton POWER sur le panneau supérieur ou sur la télécommande pour allumer/éteindre 
le haut-parleur.

Si vous prévoyez de ne pas utiliser votre haut-parleur pendant un certain temps, veuillez 
mettre le  bouton « POWER » sur « OFF » et débrancher le câble d'alimentation secteur  
de cet appareil.

Chargement de la batterie interne
Le haut-parleur est livré avec une batterie rechargeable intégrée, pour charger :
1. Branchez le câble d'alimentation sur le panneau arrière  et branchez-le à la prise murale 
    sur le panneau arrière. 
2. Il y a un voyant de batterie dans le coin inférieur gauche du panneau d'affichage, 
    il s'allumera et clignotera lentement, c'est-à-dire en cours de charge.
3.Lorsque  le  voyant de la batterie  dans le coin supérieur gauche du panneau d'affichage 
    s'allume, la  batterie est complètement chargée, puis débranchez le câble d'alimentation 
    pour arrêter la charge, les voyants supérieur et inférieur s'éteignent automatiquement. 
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Key    Function

Indicateur interne de niveau de batterie
1. Appuyez sur le bouton de volume pour vérifier le niveau de la batterie. 
2. Lorsque la batterie est faible, le voyant de la batterie dans le coin inférieur gauche  
   clignote.
3. Si le son du haut-parleur devient anormal, veuillez charger la batterie interne à temps 
   pour préserver la durée de vie de la batterie.

Remarque : Plouez complètement le produit lorsqu'il ne va pas être utilisé pendant une 
longue période et chargez une fois par mois pour conserver une plus longue durée de vie 
de la batterie.

Opérations de base sur les touches
Vous pouvez contrôler le jeu à l'aide des opérations suivantes.

Appuyez sur pour la piste précédente lors de la lecture de musique ou de la chaîne 
précédente en mode FM

Appuyez sur cette  touche pour LIRE/METTRE en pause la musique ou pour 
rechercher automatiquement le programme radio en mode FM. TWS est partagé 
avec le bouton de lecture, appuyez longuement sur le bouton de lecture pour entrer 
dans TWS.

Appuyez pour passer d'un mode ROCK À L'AUTRE, PLAT, CLASSIQUE, JAZZ, POP

Appuyez sur ce bouton pour allumer le haut-parleur, appuyez longuement 
pour l'éteindre 

Touche de  mode radio FM, appuyez brièvement (1S) sur cette touche pour entrer 
dans le mode FM, l'écran affichera la sélection actuelle de la fréquence radio.

Mode AUX IN, appuyez brièvement (1S) pour entrer dans le  mode AUX, 
l'affichage AUX 

Voyant de charge. Rouge = en cours de charge. Vert = Complètement chargé

Appuyez sur la piste suivante lorsque vous écoutez de la musique, ou sur 
channel+ lorsque vous êtes en mode FM 

Mode USB, appuyez brièvement (1S) sur cette touche pour entrer dans le mode  
de lecture USB, l'écran affichera USB

1) Appuyez pour entrer dans le mode Bluetooth, Bluetooth icoc clignote sur l'écran 
pendant la recherche, une fois l'appareil couplé avec succès, vous entendrez un 
bip et l'icône Bluetooth cessera de clignoter.  
2) Après le redémarrage, la machine utilisera par défaut la dernière connexion BT

Appuyez pour basculer entre les différents effets de lumière. Il y a un total de 9 
modes pour votre sélection.

1. Tournez  le bouton de  volume dans le sens des aiguilles d'une montre pour 
     augmenter le volume, tournez dans le sens inverse des aiguilles d'une montre 
     pour réduire le volume. L'écran affichera la valeur de volume correspondante.
2.Lorsque le microphone ou la  guitare sont connectés, appuyez sur ce bouton 
    pour accéder aux réglages du volume et de l'égaliseur :
Appuyez une fois pour le volume du microphone (l'écran affichera « U »),
Appuyez deux fois pour le volume de la guitare (l'écran affichera « GT" »
Appuyez une troisième fois pour les aigus (l'écran affichera « T »)
Appuyez une quatrième fois pour les basses (l'écran affichera « b »)
Appuyez une cinquième fois pour l'écho (l'écran affichera « E »)
Appuyez une sixième fois pour la réverbération (l'écran affichera « R »)

Appuyez pour activer/désactiver l'effet « Bass Boost ».  
Appuyez sur cette touche, l'écran affiche « BASS » et « Bass Boost » s'allumera ; 
appuyez à nouveau sur cette touche pour contourner « Bass Boost », l'écran 
affiche « OFF ».  

Connectez-vous à la guitare  
Insérez un microphone pour chanter tout en écoutant de la musique 
Connectez-vous à un périphérique de stockage USB pour lire votre musique stockée. 
Connectez-vous à un périphérique externe via un câble d'entrée auxiliaire

Prise d'entrée d'alimentation CA

Lire des fichiers MP3 à partir d'une clé USB

Insérez le périphérique USB dans la prise USB du haut-parleur.
1. Appuyez sur la touche ou pour sélectionner        /
2. Appuyez sur la touche pour lire ou mettre en pause

Important:
La prise USB est uniquement destinée à la lecture de musique, ne prend pas en 
charge la charge.
La taille de mémoire MAX de l'USB : 64G
Périphériques de stockage USB compatibles :
lMémoire flash USB (USB 2.0 ou USB 1.1)
lLecteurs flash USB (USB 2.0 ou USB 1.1)

Formats pris en charge :
lSystème de fichiers : FAT12, FAT16, FAT32 (taille du secteur : 512 octets)
lDébit binaire MP3 (débit de données) : 32-320 Kbit/s et débit binaire variable
lImbrication de répertoires jusqu'à un maximum de 8 niveaux
lNombre d'albums/dossiers : maximum 99
lNombre de titres/titres : maximum 999
lNom de fichier en Unicode UTF8 (longueur maximale : 32 octets)

Formats non pris en charge :
lAlbums vides : un album vide est un album qui ne contient pas de MP3.
lNon pris en charge, les formats de fichiers sont ignorés. Par exemple, les documents 
Word (.doc) ou les fichiers MP3 avec l'extension .dlf sont ignorés et ne sont pas lus.



Écouter la radio
1. Insérez le câble auxiliaire dans la prise AUX.  (Le câble AUX  est également l'antenne FM)

2. Appuyez sur le bouton FM  du panneau de commande supérieur ou appuyez sur le bouton 

   MODE de la télécommande pour passer en mode FM  

3. Appuyez sur le bouton de lecture du panneau de commande supérieur ou appuyez sur la 

   touche SCAN de la télécommande pour rechercher automatiquement les stations de radio 

   programmées.

4. Appuyez sur / pour sélectionner les stations de radio programmées      /        .

Connectez-vous avec Bluetooth
1. Appuyez  sur le bouton BT du panneau de commande supérieur ou appuyez sur le 

    bouton MODE de la télécommande pour passer en mode BLUETOOTH, 

   (bLUE) s'affichera à l'écran. 

2. Ouvrez les paramètres  Bluetooth sur l'appareil externe et recherchez et 

    connectez-vous à « Gemini UltraRave » dans la liste.

3. Le haut-parleur émettra un bip pour confirmer la connexion réussie.

4. Vous pouvez utiliser la touche      ou      du panneau de commande supérieur pour 

     contrôler les pistesde l'appareil externe.

Remarque : Ce haut-parleur nenécessite pas  de  mot de passe.

Connecter l'entrée de la ligne AUX
1. Connectez la sortie casque de votre appareil via  un câble AUX au port d'entrée AUX 

    pendant le haut-parleur (cela évitera les bruits indésirables lors de la connexion)

2. Appuyez  sur le bouton AUX  du panneau de commande supérieur ou appuyez sur le 

    bouton MODE de la télécommande pour passer en mode AUX (Line), (AUX) s'affichera à 

    l'écran.  

3. Le Connectez ce haut-parleur à la prise d'insertion AUX et à la prise d'écouteurs de 

    l'appareil externe à l'aide du câble AUX fourni ;

4. Le Une fois connecté, activez la musique de votre appareil externe. Vous pouvez 

    maintenant lire de l'audio à partir d'un périphérique externe.

5. Connecter un microphone filaire ou  une guitare

- Insérez un microphone filaire de 1/4 » pour jouer avec le microphone.
- Insérez un câble de 1/4 » pour jouer avec la guitare.

Lorsque vous jouez avec le microphone/la guitare filaire, veuillez appuyer sur  le bouton rotatif pour régler 
le niveau  de volume sonore du microphone ou  de la guitare.

1. Avec le micro inséré, appuyez d'abord sur  le bouton rotatif  pour ouvrir le contrôle du volume du 
    microphone ou le contrôle du volume de l'écho du microphone, 
2. Appuyez une fois pour le volume du microphone (l'écran affichera « U »), appuyez deux fois pour le 
    volume de la guitare (l'écran affichera  « G »), appuyez une troisième fois sur les aigus du microphone
    (l'écran affichera « T »)  appuyez une quatrième  fois pour la basse du microphone  (l'écran affichera
    « b ») une cinquième fois  pour  microphone Echo (l'écran sho w « E »)  appuyez une sixième fois pour
     la réverbération du micro  (l'affichage sho w « R »)
3. Tournez ensuite ce bouton de volume pour augmenter ou diminuer le volume du microphone ou le 
     volume de l'écho du microphone.

Remarques importantes
lLors de l'utilisation du microphone, évitez de placer le microphone trop près du haut-parleur, cela 
    provoquerait un larsen et pourrait endommager votre haut-parleur.

lPour obtenir la meilleure performance de chant, gardez le microphone près de la bouche et à un angle 
  de 45 degrés.

lLorsque vous utilisez le microphone, faites toujours attention à la batterie. Si la batterie est faible, le 
   voyant s'allumera et les performances deviendront progressivement médiocres.
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FUNKTIONEN
Wir stellen die Gemini GRV-Serie vor - UltraRave Professionelle Lautsprecher mit LED-
Beleuchtung, mit dem GRV-650L und seinem großen Bruder, dem GRV-2650L. Erleben Sie 
die Zukunft der Audiounterhaltung mit diesen bahnbrechenden Lautsprechern, die 
professionelle Klangqualität mit faszinierenden Lichteffekten kombinieren und Ihr 
Partyerlebnis neu definieren.
Der GRV-650L verfügt über einen 6,5-Zoll-Tieftöner und zwei 2-Zoll-Hochtöner, die mit 
einer erstaunlichen Spitzenleistung von 320 Watt Subbasstiefe und kristallklare Höhen 
liefern. Sein großer Bruder, der GRV-2650L, bringt ihn mit zwei 6,5-Zoll-Tieftönern und 
zwei 2-Zoll-Hochtönern auf die nächste Stufe, die über eine massive Spitzenleistung von 
400 Watt verfügen und Sie in eine Flutwelle aus Klang einhüllen.

Faszinierende Lichtshow Beide Lautsprecher verfügen über synchronisierte LED-Lichter, 
die zu Ihrer Musik grooven und eine elektrisierende Atmosphäre schaffen, die an Live-
Raves erinnert und jeden Anlass in ein visuell atemberaubendes Spektakel verwandelt.

Nahtlose Konnektivität
Stellen Sie mühelos eine Verbindung über Bluetooth her, stellen Sie UKW-Radio ein, 
spielen Sie über USB oder nutzen Sie den vielseitigen 1/8-Zoll-Aux-Eingang, der eine 

Fülle von Musikquellen für jede Gelegenheit bietet.

Erweitern Sie Ihren Sound
Schöpfen Sie das Potenzial von True Wireless Stereo (TWS) aus und verbinden Sie zwei 

Lautsprecher der GRV-Serie (GRV-650L / GRV-2650L) miteinander, um ein noch 
intensiveres Audioerlebnis zu erzielen und die Energie in Ihrem Raum zu verteilen.

Karaoke-Spaß überall
Seien Sie das Leben der Party mit dem eingebauten drahtlosen Mikrofon und dem 1/4"-

Eingang, perfekt für spontane Karaoke-Sessions. Mit einem langlebigen, 
wiederaufladbaren Akku können Sie die Party überall hin mitnehmen und sorgen dafür, 

dass der Spaß nie aufhört. Pitch-Shifting-Vocal-FX bringen Ihre Auftritte auf die nächste 
Stufe und sorgen für ein unvergessliches Showcase.

Mit den UltraRave Professional Speakern von Gemini hört die Party nie auf. Verleihen Sie 
Ihren Zusammenkünften Kraft, Präzision und ein faszinierendes Ambiente, das in 
perfekter Harmonie zusammenkommt. Egal, ob es sich um den GRV-650L oder den GRV-
2650L handelt, Sie können sich auf ein elektrisierendes Audioerlebnis freuen, das bei 
jedem Gast einen bleibenden Eindruck hinterlassen wird.
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GRV-650L                                      GRV-2650L  
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PRODUKTÜBERSICHT    
Top Control Panel

Schaltfläche 2.FM

3.AUX-Taste

4. USB-Taste

5. Bluetooth-Taste

6.Lautstärke-/MIC-Menütaste

7. LED EIN / AUS-Knopf 

8.Schaltfläche "Zurück"

9.Schaltfläche "Weiter"

10 . Play/Pause-Taste

11. Ein-/Ausschalttaste

12.EQ-Taste

13. Ladeleuchte

Übersicht über die Rückwand

1. Mikrofon-/Gitarreneingang

2. USB / AUX-Eingang 

3. AC-Stromaufnahme
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1. Power-Funktionstaste

2. Menüfunktionstaste

3. FunktionstasteLautst?rke+

4. VorherigeFunktionstaste

5. Lautst?rke-Funktionstaste

6. Kanal-Funktionstaste

7. Scan-Funktionstaste

8. Stumm-Funktionstaste

9. Bass-Funktionstaste

10. Modusschalter-Funktionstaste

11. N?chsteFunktionstaste

12. Funktionstaste ?Wiedergabe/Pause“.

13. FunktionstasteKanal+

14. EQ-Funktionstaste

1. Ein-/Aus-Funktionstaste

2. BT-Funktionstaste

3. Lautst?rke+ Funktionstaste

4. Anmelden Vorherige Funktionstaste

5. Anmelden Lautst?rke-Funktionstaste

6. Kanal- Funktionstaste

7. Bass-Funktionstaste

8. Funktionstaste des Modusschalters

9. Funktionstaste stummschalten

10. Play/ Pause-Funktionstaste

11. N?chste Funktionstaste

12. Suchfunktionstaste

13. Funktionstaste Channel+

14. EQ-Funktionstaste

ERSTE SCHRITTE
Schließen Sie das Netzkabel an die Steckdose an:

1.Ö ffnen Sie das Batteriefach.
2. Legen Sie 2 x AAA-Batterien mit der richtigen Polarität (+/-) wie angegeben ein. (Batterien 
   nicht im Lieferumfang enthalten)
3. Schließen Sie das Batteriefach.

Bitte beachten Sie:   
lWenn Sie die Fernbedienung längere Zeit nicht verwenden, entfernen Sie die Batterien.
lVerwenden Sie keine alten und neuen oder unterschiedlichen Batterietypen in Kombination.
Batterien enthalten chemische Substanzen und sollten daher ordnungsgemäß entsorgt 
werden. 

Ein-/Ausschalten des Lautsprechers
Der Lautsprecher kann entweder an den Wechselstromeingang oder an die interne Batterie 
angeschlossen werden. Wenn der Lautsprecher  über ein Netzkabel an eine Steckdose 
angeschlossen wird,wird er mit Netzstrom versorgt. Drücken Sie die POWER-Taste auf der 
Oberseite oder auf der Fernbedienung, um den Lautsprecher ein- und auszuschalten. 

Wenn Sie  Ihren Lautsprecher für eine Weile nicht verwenden möchten, schalten Sie  bitte die 
Taste "POWER" auf "OFF" und ziehen Sie das Netzkabel  dieses Geräts ab.
Aufladen des internen Akkus Der Lautsprecher wird mit einem eingebauten Akku geliefert, 
um Folgendes aufzuladen:
1. Schließen Sie das Netzkabel an der Rückseite an und stecken Sie es in die Steckdose auf 
    der Rückseite.
2. In der unteren linken Ecke des Bildschirms befindet sich eine Batterieanzeigeleuchte, die 
    aufleuchtet und langsam blinkt, dass sie aufgeladen wird.
3.Wenn  die Batterieanzeige  in der oberen linken Ecke des Anzeigefensters aufleuchtet,  
    ist der Akku vollständig aufgeladen. Ziehen Sie dann das Netzkabel ab, um den 
    Ladevorgang zu beenden, sowohl die obere als auch die untere Anzeigeleuchte erlöschen 
    automatisch. 

Fernbedienungsbatterien einlegen:
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Function

Interne Batteriestandsanzeige
1. Drücken Sie den Lautstärkeregler, um den Akkustand zu überprüfen. 
2. Wenn der Akku fast leer ist, blinkt die Batterieanzeige in der unteren linken Ecke  .
3. Wenn der Lautsprecherton ungewöhnlich wird, laden Sie bitte den internen Akku 
    rechtzeitig auf, um die Akkulaufzeit zu verlängern.

Hinweis: P leasen Sie das Produkt vollständig auf, wenn es längere Zeit nicht verwendet 
wird, und laden Sie es einmal im Monat auf, um eine längere Akkulaufzeit zu erhalten.

Grundlegende Tastenspielvorgänge
Sie können die Wiedergabe durch die folgenden Vorgänge steuern.

Schlüssel 
Drücken Sie für vorherigen Titel, wenn Sie   Musik oder vorherigen Kanal im 
FM-Modus abspielen

Drücken Sie diese Taste, um Musik abzuspielen/zu pausieren oder um das 
Radioprogramm automatisch im  FM-Modus zu suchen. Die TWS wird mit der 
Wiedergabetaste geteilt, drücken Sie lange auf die Wiedergabetaste, um die 
TWS aufzurufen.

Drücken Sie diese Taste, um zwischen den Modi ROCK, FLAT, CLASSIC, JAZZ und 
POP zu wechseln

Drücken Sie diese Taste , um den Lautsprecher einzuschalten, und drücken Sie 
lange, um ihn auszuschalten 

FM-Radiomodus-Taste, drücken Sie kurz (1S) diese Taste, um in den FM-Modus  zu 
gelangen, das Display zeigt die aktuelle Radiofrequenzauswahl an.  

AUX IN-Modus, drücken Sie kurz (1S), um in den AUX-Modus zu gelangen,  
das Display wird AUX

Ladeleuchte. Rot = Aufladen. Grün = Voll aufgeladen

Drücken Sie für den nächsten Titel, wenn Sie Musik abspielen, oder für Kanal+, 
wenn Sie sich im FM-Modus befinden

USB-Modus, drücken Sie kurz (1S) diese Taste, um in den USB-Wiedergabemodus 
zu gelangen  , das Display zeigt USB an

1) Drücken Sie diese Taste, um in den Bluetooth-Modus zu gelangen, Bluetooth 
     blinkt während der Suche auf  dem Display. Sobald  das Gerät erfolgreich 
     gekoppelt ist, hören Sie einen Piepton und das Bluetooth-Symbol hört auf 
     zu blinken.   
2) Nach dem Neustart wird das Gerät standardmäßig auf die letzte BT-Verbindung 
    zurückgesetzt

Drücken Sie diese Taste, um zwischen verschiedenen Lichteffekten zu wechseln. 
Es gibt insgesamt 9 Modi für Ihre Auswahl.

1. Drehen  Sie den Lautstärkeregler  im Uhrzeigersinn, um die Lautstärke zu 
    erhöhen, drehen Sie gegen den Uhrzeigersinn, um die Lautstärke zu verringern. 
    Das Display zeigt den entsprechenden Lautstärkewert an.
2.Wenn Mikrofon oder Gitarre angeschlossen sind, drücken Sie diesen Knopf in den 
    Einstellungen für Lautstärke und EQ:
Drücken Sie einmal die Mikrofonlautstärke ein (das Display zeigt  "U" an),
Drücken Sie zweimal für die Lautstärke der Gitarre (Display zeigt "GT" an)
Drücken Sie ein drittes Mal für Höhen (Display zeigt "T")
Drücken Sie ein viertes Mal für den Bass (im Display wird "b" angezeigt)
Drücken Sie ein fünfmal, um das Echo zu erhalten (auf dem Display wird "E" 
angezeigt)
Sechstes Mal für Hall drücken (Display zeigt "R" an)

Drücken Sie diese Taste, um den Effekt "Bass Boost" ein- und auszuschalten.  
Drücken Sie diese Taste, das Display zeigt "BASS" an und "Bass Boost" schaltet 
sich ein. Drücken Sie diese Taste erneut, um  "Bass Boost" zu umgehen, das Display 
zeigt "OFF" an. 

An Gitarre anschließen  
Stecken Sie ein Mikrofon ein, um beim Musikhören mitzusingen 
Stellen Sie eine Verbindung zu einem USB-Speichergerät her, um Ihre gespeicherte 
Musik wiederzugeben. 
Anschluss an externes Gerät über Aux-In-Kabel

AC-Stromeingangsbuchse

MP3-Dateien von USB abspielen

Schließen Sie das USB-Gerät an die USB-Buchse des Lautsprechers an.
1. Drücken Sie die Taste oder zum Auswählen      /
2. Drücken Sie die Taste, um abzuspielen oder zu pausieren

Wichtig:
Die USB-Buchse dient nur zum Abspielen von Musik, nicht zum Aufladen.
Die maximale Speichergröße von USB: 64G
Kompatible USB-Speichergeräte:
lUSB-Flash-Speicher (USB 2.0 oder USB 1.1)
lUSB-Flash-Player (USB 2.0 oder USB 1.1)

Unterstützt für Formate:
lDateisystem: FAT12, FAT16, FAT32 (Sektorgröße: 512 Bytes)
lMP3-Bitrate (Datenrate): 32-320 Kbps und variable Bitrate
lVerzeichnisverschachtelung bis maximal 8 Ebenen
lAnzahl der Alben/Ordner: maximal 99
lAnzahl der Titel/Titel: maximal 999
lDateiname in Unicode UTF8 (maximale Länge: 32 Bytes)

Nicht unterstützte Formate:
lLeere Alben: Ein leeres Album ist ein Album, das keine MP3-Dateien enthält.
lNicht unterstützt: Die Dateiformate werden übersprungen. Beispielsweise werden 
   Word-Dokumente (.doc) oder MP3-Dateien mit der Endung .dlf ignoriert und nicht 
   abgespielt.
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Radio hören
1. Stecken Sie das Aux-Kabel in die AUX-Buchse.  (AUX-Kabel ist auch die UKW-Antenne)

2. Drücken Sie die  FM-Taste auf  dem oberen Bedienfeld oder drücken Sie die MODE-Taste 

   auf der Fernbedienung, um in den FM-Modus zu wechseln 

3. Drücken Sie die Play-Taste auf  dem oberen Bedienfeld oder drücken Sie die SCAN-Taste 

   auf der Fernbedienung, um die Programmradiosender automatisch zu suchen.

4. Drücken Sie / , um programmierte Radiosender auszuwählen       /      .      

Verbinden Sie sich mit Bluetooth
1. Drücken  Sie die BT-Taste auf dem  oberen Bedienfeld oder drücken Sie die MODE-Taste 

    auf der Fernbedienung, um in den BLUETOOTH-Modus zu wechseln, (bLUE) wird auf 

    dem Bildschirm angezeigt. 

2. Öffnen Sie die Bluetooth-Einstellungen  auf dem externen Gerät  und suchen Sie in der 

    Liste nach "Gemini UltraRave" und stellen Sie eine Verbindung dazu her  .

3. Der Lautsprecher piept, um die erfolgreiche Verbindung zu bestätigen.

4. Sie können die Taste      oder       auf dem oberen Bedienfeld verwenden, um die Spurs 

     des externen Geräts zu steuern.

Hinweis: Für diesen Lautsprecher ist kein  Passwort erforderlich.

AUX-Line-Eingang anschließen
1. Verbinden Sie den Kopfhörerausgang Ihres Geräts über ein AUX-Kabel mit dem 

    AUS-Eingang während des Lautsprechers (dies vermeidet unerwünschte Geräusche 

    beim Herstellen der Verbindung)

2. Drücken  Sie die AUX-Taste auf dem  oberen Bedienfeld oder drücken Sie die 

    MODE-Taste auf der Fernbedienung, um in den AUX-Modus (Line) zu wechseln, (AUX) 

    wird auf dem Bildschirm angezeigt.  

3. Anmelden Verbinden Sie diesen Lautsprecher über das mitgelieferte AUX-Kabel mit der 

    AUX-Steckbuchse und der Kopfhörerbuchse des externen Geräts.

4. Anmelden Sobald die Verbindung hergestellt ist, schalten Sie die Musik Ihres externen 

    Geräts ein. Sie können jetzt Audio von einem externen Gerät abspielen.

5. Kabelgebundenes Mikrofon oder Gitarre anschließen

- Setzen Sie ein kabelgebundenes 1/4-Zoll-Mikrofon ein , um mit dem Mikrofon zu spielen.

- Stecken Sie ein 1/4"-Kabel , um mit der Gitarre zu spielen.

Wenn Sie mit dem kabelgebundenen Mikrofon/der  Gitarre spielen, drücken Sie bitte  

denDrehknopf,  um die Lautstärke des Mikrofons oder  der Gitarre einzustellen.

1. Drücken Sie  bei eingesetztem Mikrofon zuerst den Drehknopf, um den 

    Mikrofon-Lautstärkeregler oder den Echo-Lautstärkeregler des Mikrofons zu öffnen. 

2. Drücken Sie einmal für die Mikrofonlautstärke (das Display zeigt "U") drücken Sie zweimal 

    für die Lautstärke der Gitarre (das Display zeigt "G" an), drücken Sie das dritte Mal für die 

    Mikrofonhöhen (das Display wird mit "T" gestanzt) drücken  Sie das vierte Mal für den 

    Mikrofonbass  (das Display zeigt "b") das  fünfte Mal  für  Mikrofon Echo (Display leuchtet 

    mit "E")  Sechsmal für Mikrofon Reverb drücken  (Display leuchtet mit "R")

3. Drehen Sie dann diesen Lautstärkeregler, um die Lautstärke des Mikrofons oder des 

    Mikrofonechos zu erhöhen oder zu verringern.

Wichtige Hinweise
lVermeiden Sie es, das Mikrofon während der Verwendung des Mikrofons zu nah am 

   Lautsprecher zu platzieren, da dies zu Rückkopplungen führt und möglicherweise Ihren 

   Lautsprecher beschädigt.

lUm die beste Gesangsleistung zu erzielen, halten Sie das Mikrofon nahe am Mund und in 

   einem 45-Grad-Winkel.

lAchten Sie bei der Verwendung des Mikrofons immer auf die Batterie. Wenn die Batterie 

   schwach ist, leuchtet die Kontrollleuchte auf und die Leistung wird zunehmend schlechter.
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TRATTI SOMATICI
Presentazione della serie Gemini GRV - Altoparlan� professionali UltraRave con illuminazione a LED, 

con il GRV-650L e il suo fratello maggiore, il GRV-2650L. Scopri il futuro dell'intra�enimento audio 

con ques� altoparlan� rivoluzionari che combinano una qualità del suono di livello professionale con 

effe� di luce ipno�zzan�, ridefinendo la tua esperienza di festa.

Il GRV-650L è dotato di un woofer da 6,5" e di due tweeter da 2", che offrono profondità sub-bassa e 

al� cristallini con una potenza di picco sbalordi�va di 320 Wa�. Il suo fratello maggiore, il GRV-

2650L, lo porta a un livello superiore con due woofer da 6,5" e due tweeter da 2", con un'enorme 

potenza di picco di 400 Wa�, avvolgendo� in un'ondata di suono.

Entrambi gli altoparlan� vantano luci LED sincronizzate che si riproducono al ritmo della tua musica, 

creando un'atmosfera ele�rizzante che ricorda i rave dal vivo, trasformando ogni occasione in uno 

spe�acolo visivamente sbalordi�vo.

Conne�vità senza soluzione di con�nuità
Conne�� facilmente tramite Bluetooth, sintonizza� con la radio FM, riproduci da USB o u�lizza il 

versa�le ingresso aux da 1/8", offrendo una vasta gamma di sorgen� musicali per ogni occasione.

Espandi il tuo suono
Sblocca il potenziale di True Wireless Stereo (TWS) e collega due altoparlan� della serie GRV (GRV-

650L / GRV-2650L) per un'esperienza audio ancora più coinvolgente, diffondendo l'energia in tu�o il 

tuo spazio.

Diver�mento karaoke ovunque
Sii l'anima della festa con il microfono wireless integrato e l'ingresso da 1/4", perfe�o per sessioni di 

karaoke spontanee. Con una ba�eria ricaricabile a lunga durata, puoi portare la festa ovunque, 

assicurando� che il diver�mento non si fermi mai. Gli effe� vocali che cambiano il tono porteranno 

le tue performance a un livello superiore, garantendo uno spe�acolo indimen�cabile.

Con gli altoparlan� professionali UltraRave di Gemini, la festa non si ferma mai. Eleva i tuoi incontri 

con potenza, precisione e un'atmosfera ipno�zzante che convergono in perfe�a armonia. Che si 

tra� del GRV-650L o del GRV-2650L, � aspe�a un'esperienza audio ele�rizzante che lascerà 

un'impressione duratura su ogni ospite.
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GRV-650L                                      GRV-2650L  
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PRODOTTO SOPRAVIEW    
Top Control Panel

1. Pulsante dei bassi

2.FM pulsante

3. Pulsante AUX

4. Pulsante USB

5. Pulsante Bluetooth

6. Pulsante Menu Volume/MIC

7. Pulsante LED ON/OFF 

8.Pulsante precedente

9.Pulsante Avanti

10 . Pulsante Riproduci/Pausa

11. Pulsante di accensione/spegnimento

12. Pulsante EQ

13. Luce di ricarica

Panoramica del pannello posteriore

1. Ingresso microfono/chitarra

2. Ingresso USB / AUX 

3. Ingresso alimentazione CA
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1. Tastofunzione di accensione

2. Tastofunzione menu

3. Tastofunzione volume+

4. Tastofunzioneprecedente

5. Tastofunzione volume

6. Tastofunzionecanale

7. TastofunzioneScansione

8. Tastofunzione Muto

9. Tastofunzionebassi

10. Tastofunzionecambiomodalità

11. Tastofunzionesuccessivo

12. TastofunzioneRiproduci/Pausa

13. TastofunzioneCanale+

14. Tastofunzione EQ

1. Tasto funzione di alimentazione

2. Tasto funzione BT

3. Tasto funzione Volume+

4. Introduzione Tasto funzione precedente

5. Introduzione Tasto funzione del volume

6. Tasto funzione canale

7. Tasto funzione bassi 

8. Tasto funzione interruttore modalità

9. Tasto funzione Mute

10.  Tasto funzione Riproduci/Pausa

11. Tasto funzione successivo

12. Tasto funzione di ricerca

13. Tasto funzione Canale+

14. Tasto funzione EQ

INTRODUTTIVA
Collegare il cavo di alimentazione alla presa a muro:

Installare le batterie del telecomando:

1. Aprire il vano batterie.
2. Inserire 2 batterie AAA con la corretta polarità (+/-) come indicato. (Batterie non incluse)
3. Chiudere il vano batterie.

Si prega di notare:   
l Se non si intende utilizzare il telecomando per un lungo periodo, rimuovere le batterie.
l Non utilizzare batterie vecchie e nuove o di tipo diverso in combinazione.
Le batterie contengono sostanze chimiche, quindi devono essere smaltite correttamente. 

Accendere/spegnere l'altoparlante
L'altoparlante può funzionare sia collegato  all'ingresso di alimentazione CA che alla 
batteria interna. Quando è collegato tramite cavo di alimentazione CA a  una presa a muro, 
l'altoparlantesarà alimentato dall'alimentazione CA. Premere il pulsante POWER sul pannello 
superiore o sul telecomando per accendere/spegnere l'altoparlante.

Se si prevede di non utilizzare l'altoparlante per un po' di tempo, portare  il  pulsante "POWER" 
su "OFF" e scollegare il cavo  di alimentazione CA di questa unità.

Ricarica della batteria interna
L'altoparlante viene fornito con una batteria ricaricabile incorporata, per caricare:
1. Collegare il cavo di alimentazione sul pannello posteriore  e collegarlo alla presa a muro 
    sul pannello posteriore. 
2. C'è una spia della batteria nell'angolo in basso a sinistra del pannello del display, si 
    accenderà e lampeggerà lentamente, che è in carica.
3. Quando  la spia della batteria   nell'angolo in alto a sinistra del riquadro del display si 
    accende, la  batteria è completamente carica, quindi scollegare il cavo di alimentazione 
    per interrompere la ricarica, sia la spia superiore che quella inferiore si spengono 
    automaticamente.
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 Indicatore del livello della batteria interna
1. Premere la manopola del volume per controllare il livello della batteria. 
2. Quando la batteria si sta esaurendo, la spia della batteria nell'angolo in basso a sinistra
   lampeggerà .
3. Se il suono dell'altoparlante diventa anomalo, caricare la batteria interna in tempo per 
   mantenere la durata della batteria.

NOTA: Please caricare completamente il prodotto quando non verrà utilizzato 
per molto tempo e caricare una volta al mese per mantenere una maggiore durata 
della batteria.

Operazioni di base per la riproduzione dei tasti
È possibile controllare il gioco attraverso le seguenti operazioni.

Chiave Funzione

Premere per la traccia precedente durante la riproduzione di musica o 
canale precedente in modalità FM

Premere per RIPRODURRE/METTERE in PAUSA la musica o per cercare 
automaticamente il programma radio in  modalità FM. TWS è condiviso con 
il pulsante di riproduzione, premere a lungo il pulsante di riproduzione 
per accedere a TWS.

Premere per passare tra le modalità ROCK, FLAT, CLASSIC, JAZZ, POP

Premere questo pulsante per accendere l'altoparlante, premere a lungo 
per spegnere 

Tasto modalità radio FM, premere brevemente (1S) questo tasto per 
accedere alla modalità FM, il display mostrerà la selezione della 
frequenza radio corrente.  

Modalità AUX IN, premere brevemente (1S) per accedere alla  modalità 
AUX, il display sarà AUX

Spia di ricarica. Rosso = In carica. Verde = Completamente carico

Premere per il brano successivo durante la riproduzione di musica o 
channel+ quando si è in modalità FM

1) Premere per accedere alla modalità Bluetooth, Bluetooth lampeggia  
    sul display durante la ricerca, una volta che il dispositivo è stato 
    accoppiato correttamente, si sentirà un segnale acustico e l'icona 
    Bluetooth smetterà di lampeggiare.  
2) Dopo il riavvio, la macchina sarà impostata per impostazione 
    predefinita sull'ultima connessione BT

Modalità USB, premere brevemente (1S) questo tasto per accedere alla 
modalità di riproduzione USB, il display leggerà USB

Premere per passare da un effetto di luce all'altro. Ci sono un totale di 9 
modalità per la tua selezione.

1. Ruotare la manopola del volume in senso orario per aumentare il 
    volume, ruotare in senso antiorario per ridurre il volume. Il display 
    mostrerà il valore del volume corrispondente.
2.Quando il microfono o la  chitarra sono collegati, premere questa 
    manopola per accedere alle regolazioni del volume e dell'equalizzazione:
Premere una volta per il volume del microfono (il display visualizzerà "U"), 
Premere due volte per il volume della chitarra (il display visualizzerà "GT""
Premere una terza volta per gli alti (il display visualizzerà "T")
Premere una quarta volta per i bassi (il display visualizzerà "b")
Premere una quinta volta per l'eco (il display visualizzerà "E")
Premere la sesta volta per il riverbero (il display visualizzerà "R")

Premere per attivare/disattivare l'effetto "Bass Boost".  
Premere questo tasto, il display mostra "BASS" e "Bass Boost" si 
accenderà; premere nuovamente questo tasto per bypassare "
Bass Boost", il display mostra "OFF".  

Connettiti alla chitarra  
Inserire un microfono per cantare mentre si ascolta la musica 
Connettiti a un dispositivo di archiviazione USB per riprodurre la 
musica memorizzata. 
Connettiti al dispositivo esterno tramite cavo Aux-in

Jack di ingresso alimentazione CA

Riproduci file MP3 da USB

Inserire il dispositivo USB nella presa USB dell'altoparlante.
1. Premere il tasto o per selezionare       /
2. Premere il tasto per riprodurre o mettere in pausa

Importante:
La presa USB è solo per la riproduzione di musica, non supporta la ricarica.
La dimensione massima della memoria USB: 64G

Dispositivi di archiviazione USB compatibili:
lMemoria flash USB (USB 2.0 o USB 1.1)
lLettori flash USB (USB 2.0 o USB 1.1)

Supportato per i formati:
lFile system: FAT12, FAT16, FAT32 (dimensione del settore: 512 byte)
lBitrate MP3 (velocità dati): 32-320 Kbps e bitrate variabile
lAnnidamento delle directory fino ad un massimo di 8 livelli
lNumero di album/cartelle: massimo 99
lNumero di brani/titoli: massimo 999
lNome del file in Unicode UTF8 (lunghezza massima: 32 byte)

Formati non supportati:
lAlbum vuoti: un album vuoto è un album che non contiene MP3.
lNon supportati, i formati di file vengono ignorati. Ad esempio, i documenti 
Word (.doc) o i file MP3 con estensione .dlf vengono ignorati e non riprodotti.
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Ascolta la radio
1. Inserire il cavo Aux nella presa AUX.  (Il cavo AUX  è anche l'antenna FM)

2. Premere il pulsante FM sul  pannello di controllo superiore o premere il pulsante MODE 

   sul telecomando per passare alla modalità FM  

3. Premere il pulsante di riproduzione sul pannello di controllo superiore o premere il tasto 

   SCAN sul telecomando per cercare automaticamente le stazioni radio del programma.

4. Premere / per selezionare le stazioni radio programmate      / .

Connettiti con Bluetooth
1. Premere  il pulsante BT  sul  pannello di controllo superiore o premere il pulsante MODE 

    sul telecomando per passare alla modalità BLUETOOTH, (bLUE) verrà visualizzato sullo 

    schermo.

2. Apri le impostazioni  Bluetooth sul dispositivo esterno  e cerca e connettiti a  "Gemini 

    UltraRave" dall'elenco.

3. L'altoparlante emetterà un segnale acustico per confermare l'avvenuta connessione.

4. È possibile utilizzare      /       il tasto o sul pannello di controllo superiore per controllare i 

    branidel dispositivo esterno.

Nota: questo altoparlante  non richiede una password.

Collegare l'ingresso della linea AUX
1. Collegare l'uscita cuffie del dispositivo tramite  cavo AUX alla porta di ingresso AUX 

    durante l'altoparlante (in questo modo si eviteranno rumori indesiderati quando viene 

    effettuata la connessione)

2. Premere  il pulsante AUX sul  pannello di controllo superiore o premere il pulsante MODE 

    sul telecomando per passare alla modalità AUX (Line), (AUX) verrà visualizzato sullo 

    schermo.  

3. Introduzione Collegare questo altoparlante al jack di inserimento AUX e al jack per 

    auricolari del dispositivo esterno tramite il cavo AUX in dotazione;

4. Introduzione Una volta connesso, accendi la musica del tuo dispositivo esterno. Ora 

    puoi riprodurre l'audio da un dispositivo esterno.

5. Collega il microfono cablato o  la chitarra

Inserire un microfono cablato da 1/4" per giocare con il microfono.
Inserire un cavo da 1/4" per suonare con la chitarra.

Quando si suona con il microfono/chitarra cablata, premere la manopola rotante per regolare 
il livello  del volume del suono del microfono o  della chitarra. 

1. Con il microfono inserito, premere prima la manopola rotante per aprire il controllo del 
     volume del microfono o il controllo del volume dell'eco del microfono,  
2. Premere una volta per il volume del microfono (il display mostrerà "U"), premere due volte 
    per il volume della chitarra (il display mostrerà "G"), premere la terza volta è il microfono 
    alto (il display sha w "T")  premere la quarta  volta per i bassi del microfono  (il display 
    mostrerà "b") la quinta volta  per  microfono Echo (il display emetterà "E")  premere la 
    sesta volta  per il riverbero del microfono  (il display emetterà "R")
3. Quindi ruotare questa manopola del volume per aumentare o diminuire il volume del 
    microfono o il volume dell'eco del microfono.

Note importanti
lDurante l'utilizzo del microfono, evitare di posizionare il microfono troppo vicino 
  all'altoparlante, causerà feedback e potrebbe danneggiare l'altoparlante.
lPer ottenere le migliori prestazioni canore, tieni il microfono vicino alla bocca e con un 
   angolo di 45 gradi.
lQuando si utilizza il microfono, prestare sempre attenzione alla batteria. Se la batteria è 
   scarica, la spia si accenderà e le prestazioni diventeranno progressivamente scarse.
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FUNCTIES
Introductie van de Gemini GRV-serie - UltraRave professionele luidsprekers met LED-

verlichting, met de GRV-650L en zijn grote broer, de GRV-2650L. Ervaar de toekomst van 
audio-entertainment met deze baanbrekende luidsprekers die professionele 

geluidskwaliteit combineren met betoverende lichteffecten, waardoor uw feestervaring 
opnieuw wordt gedefinieerd.

De GRV-650L is voorzien van een 6,5" woofer en dubbele 2" tweeters, die sub-basdiepte 
en kristalheldere hoge tonen leveren met een duizelingwekkend piekvermogen van 320 

watt. Zijn grote broer, de GRV-2650L, tilt hem naar een hoger niveau met twee 6,5" 
woofers en twee 2" tweeters, die een enorm piekvermogen van 400 watt hebben, waardoor 

je wordt omhuld door een vloedgolf van geluid.

Betoverende lichtshow
Beide luidsprekers beschikken over gesynchroniseerde LED-verlichting die meezingt met 

uw muziek, waardoor een opwindende sfeer ontstaat die doet denken aan live raves, 
waardoor elke gelegenheid een visueel verbluffend spektakel wordt.

Naadloze connectiviteit
Maak moeiteloos verbinding via Bluetooth, stem af op FM-radio, speel af via USB of 

gebruik de veelzijdige 1/8" aux-ingang, die een schat aan muziekbronnen biedt voor elke 
gelegenheid.

Breid je geluid uit
Ontgrendel het potentieel van True Wireless Stereo (TWS) en koppel twee luidsprekers uit 

de GRV-serie (GRV-650L / GRV-2650L) aan elkaar voor een nog meeslependere audio-
ervaring, waarbij de energie over uw ruimte wordt verspreid.

Karaoke Plezier Overal
Wees het middelpunt van het feest met de ingebouwde draadloze microfoon en 1/4"-
ingang, perfect voor spontane karaokesessies. Met een oplaadbare batterij die lang 

meegaat, kun je het feest overal mee naartoe nemen, zodat het plezier nooit stopt. Pitch 
shifting vocal FX tilt je optredens naar een hoger niveau en zorgt voor een onvergetelijke 

showcase.

Met Gemini's UltraRave Professional Speakers houdt het feest nooit op. Til uw 
bijeenkomsten naar een hoger niveau met kracht, precisie en een betoverende ambiance 
die in perfecte harmonie samenkomen. Of het nu gaat om de GRV-650L of de GRV-2650L, 

u staat voor een opwindende audio-ervaring die een blijvende indruk zal achterlaten op 
elke gast.
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GRV-650L                                      GRV-2650L  

1
2

3

PRODUKTOVERZICHT   
 Top Control Panel

Overzicht achterpaneel

1. Bas-knop

2.FM knop

3.AUX-knop

4. USB-knop

5. Bluetooth-knop

6. Volume/MIC Menu-knop

7. LED AAN / UIT-knop 

8.Vorige knop

9.Volgende knop

10 . Knop Afspelen/Pauzeren

11. Aan/uit-knop

12.EQ-knop

13. Oplaad licht

1. Microfoon/gitaar ingang

2. USB / AUX-ingang 

3. AC-ingang
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GVR-650L

GVR-2650L

3

1
2

1. Aan/uit-functietoets

2. Menufunctietoets

3. Volume+ functietoets

4. Vorigefunctietoets

5. Volumefunctietoets

6. Kanaalfunctietoets

7. Scanfunctietoets

8. Functietoetsdempen

9. Basfunctietoets

10. Functietoetsmodusschakelaar

11. Volgendefunctietoets

12. FunctietoetsAfspelen/Pauze

13. Kanaal+ functietoets

14. EQ-functietoets

1. Aan/uit-functietoets

2. BT-functietoets

3. Volume+ functietoets

4. okt. Vorige functietoets

5. okt. Volume- functietoets

6. Kanaal- functietoets

7. Functietoets bas 

8. Functietoets modusschakelaar

9. Functietoets dempen

10. Functietoets Afspelen/Pauzeren 

11. Volgende functietoets

12. Functietoets zoeken

13. Kanaal+ functietoets

14. EQ-functietoets

SLAG
Sluit de stroomkabel aan op het stopcontact:

Installeer de batterijen van de afstandsbediening:

1. Open het batterijvak.
2. Plaats 2 x AAA-batterijen met de juiste polariteit (+/-) zoals aangegeven. 
   (Batterijen niet inbegrepen)
3. Sluit het batterijvak.

Let:   
lAls u de afstandsbediening lange tijd niet gaat gebruiken, verwijdert u de batterijen.
lGebruik geen oude en nieuwe of verschillende soorten batterijen in combinatie.
   Batterijen bevatten chemische stoffen, dus ze moeten op de juiste manier worden 
   weggegooid. 

Zet de luidspreker AAN/UIT
De luidspreker kan zowel aangesloten zijn op de wisselstroomingang als op de interne 
batterij. Wanneer de luidspreker  via een  wisselstroomkabel op een stopcontact is  
aangesloten,wordt deze gevoed door wisselstroom. Druk op de AAN/UIT-knop op het 
bovenpaneel of op de afstandsbediening om de luidspreker in/uit te  schakelen.

Als u van plan bent uw luidspreker een tijdje  niet te gebruiken, zet dan de "POWER"-knop op 
"OFF" en koppel de AC-voedingskabel  van dit apparaat los.
De interne batterij opladen
De luidspreker wordt geleverd met een ingebouwde oplaadbare batterij, om op te laden:
1. Sluit het netsnoer aan op het achterpaneel  en steek de stekker in het  stopcontact op 
    het achterpaneel. 
2. Er is een batterij-indicatielampje in de linkerbenedenhoek van het displaypaneel, het zal 
    oplichten en langzaam knipperen, dat wordt opgeladen.
3. Wanneer  het  batterij-indicatielampje in de linkerbovenhoek van het displayvenster 
    oplicht,  is de batterij volledig opgeladen en koppelt u vervolgens de voedingskabel los 
    om het opladen te stoppen, zowel het bovenste als het onderste indicatielampje gaat 
    automatisch uit. 
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Interne batterijniveau-indicator
1. Druk op de volumeknop om het batterijniveau te controleren. 
2. Als de batterij bijna leeg is, knippert het batterij-indicatielampje in de 
   linkerbenedenhoek.
3. Als het geluid van de luidspreker abnormaal wordt, laad dan de interne batterij op tijd 
   op om de levensduur van de batterij te verlengen.

Opmerking: Laad het product volledig op wanneer het lange tijd niet wordt gebruikt en 
laad het één keer per maand op om de levensduur van de batterij te verlengen.

Basisbewerkingen voor het afspelen van toetsen
Je kunt het spel besturen door middel van de volgende bewerkingen.

FunzioneSleutel

Druk op voor het vorige nummer bij het afspelen van muziek of het 
vorige kanaal in de FM-modus

Druk op om muziek af te spelen/PAUZEREN of om het radioprogramma 
automatisch  in   de FM-modus te zoeken. TWS wordt gedeeld met de 
afspeelknop, druk lang op de afspeelknop om TWS te openen.

Druk op om te schakelen tussen de modi ROCK, FLAT, CLASSIC, 
JAZZ, POP

Druk op deze knop om de luidspreker in te schakelen, lang indrukken 
om uit te schakelen 

FM-radiomodustoets, druk kort op (1S) deze toets om naar de FM-modus  
te gaan, het display toont de huidige radiofrequentieselectie.
FM-radiomodustoets, druk kort op (1S) deze toets om naar de FM-modus  
te gaan, het display toont de huidige radiofrequentieselectie.

AUX IN-modus, druk kort op (1S) om naar de AUX-modus te gaan,  
het display zal AUX

Oplaadlampje. Rood = Opladen. Groen = Volledig opgeladen

Druk op voor het volgende nummer bij het afspelen van muziek, of op 
kanaal + in de FM-modus

USB-modus, druk kort op (1S) op deze toets om naar de 
USB-afspeelmodus te gaan  , het display zal USB lezen

1) Druk op om  de Bluetooth-modus te openen, Bluetooth ico knippert op 
     het display tijdens het zoeken, zodra  het apparaat met succes is 
     gekoppeld, hoort u een pieptoon en stopt het Bluetooth-pictogram  
     met knipperen.  
2) Na het opnieuw opstarten is de machine standaard ingesteld op de 
    laatste BT-verbinding

Druk op om te schakelen tussen verschillende lichteffecten. Er zijn in 
totaal 9 modi om uit te kiezen.

1. Draai  de volumeknop  met de klok mee om het volume te verhogen, 
    draai tegen de klok in om het volume te verlagen. Op het display wordt 
    de bijbehorende volumewaarde weergegeven.
2.Wanneer de microfoon of gitaar is aangesloten, drukt u op deze knop 
    om het volume en de EQ aan te passen:
Druk één keer opvoor  het  microfoonvolume (op het display wordt  "U" 
   weergegeven),
Druk twee keer op voor het volume van de gitaar (display toont "GT""
Druk een derde keer voor hoge tonen (display toont "T")
Druk een vierde keer voor bas (display toont "b")
Druk een vijfde keer voor echo (display toont "E")
Druk de zesde keer voor galm (display toont "R")

Druk op om het "Bass Boost"-effect in/uit te schakelen.  
Druk op deze toets, het display toont "BASS" en "Bass Boost" wordt 
ingeschakeld; druk nogmaals op deze toets om  "Bass Boost" te 
omzeilen, het display toont "OFF". 

Aansluiten op gitaar  
Plaats een microfoon om mee te zingen terwijl je naar muziek luistert 
Sluit aan op een USB-opslagapparaat om uw opgeslagen muziek af te 
spelen. 
Aansluiten op extern apparaat via Aux-in-kabel

AC-ingang

Speel MP3-bestanden af vanaf USB

Steek het USB-apparaat in de USB-aansluiting van de luidspreker.
1. Druk op of toets om te selecteren      /
2. Druk op de toets om af te spelen of te pauzeren

Belangrijk:
USB-aansluiting is alleen voor het afspelen van muziek, geen ondersteuning voor opladen.
De maximale geheugengrootte van USB: 64G
Compatibele USB-opslagapparaten:
lU SB-flashgeheugen (USB 2.0 of USB 1.1)
lU SB-flashspelers (USB 2.0 of USB 1.1)

Ondersteund voor formaten:
lBestandssysteem: FAT12, FAT16, FAT32 (sectorgrootte: 512 bytes)
lMP3-bitsnelheid (datasnelheid): 32-320 Kbps en variabele bitsnelheid
lDirectory nesting tot een maximum van 8 niveaus
lAantal albums/mappen: maximaal 99
lAantal tracks/titels: maximaal 999
lBestandsnaam in Unicode UTF8 (maximale lengte: 32 bytes)

Niet-ondersteunde formaten:
lLege albums: een leeg album is een album dat geen MP3 bevat.
lNiet ondersteund, de bestandsindelingen worden overgeslagen. Word-documenten
  (.doc) of MP3-bestanden met de extensie .dlf worden bijvoorbeeld genegeerd en 
  niet afgespeeld.51 52



Luister naar de radio
1. Steek de AUX-kabel in de AUX-aansluiting.  (AUX-kabel is ook de FM-antenne)

2. Druk op de FM-knop op  het bovenste bedieningspaneel of druk op de MODE-knop op 

    de afstandsbediening om over te schakelen naar de FM-modus  

3. Druk op de afspeelknop op  het bovenste bedieningspaneel of druk op de SCAN-toets 

   op de afstandsbediening om automatisch naar de programmaradiozenders te zoeken.

4. Druk op / om geprogrammeerde radiozenders te selecteren      /      .

Verbinding maken met Bluetooth
1. Druk  op de BT-knop op het  bovenste bedieningspaneel of druk op de MODE-knop op 

   de afstandsbediening om over te schakelen naar de BLUETOOTH-modus, (bLUE) 

   wordt op het scherm weergegeven. 

2. Open de Bluetooth-instellingen op het externe apparaat  en zoek naar en maak 

    verbinding met  "Gemini UltraRave" in de lijst.

3. De luidspreker piept om een succesvolle verbinding te bevestigen.

4. U kunt de      toets      of op het bovenste bedieningspaneel gebruiken om de 

    trackss van het externe apparaat te bedienen.

Opmerking: Voor deze luidspreker is geen  wachtwoord vereist.

Sluit de AUX-lijn aan
1. Sluit de  hoofdtelefoonuitgang van uw apparaat via  een AUX-kabel aan op de AUX 

    in-poort terwijl de luidspreker (dit voorkomt ongewenste ruis wanneer de verbinding 

    tot stand wordt gebracht)

2. Druk  op de AUX-knop op het  bovenste bedieningspaneel of druk op de MODE-knop 

    op de afstandsbediening om over te schakelen naar de AUX (Line)-modus, (AUX) 

    wordt op het scherm weergegeven.  

3. okt. Sluit deze luidspreker aan op de AUX-insteekaansluiting en de 

    oortelefoonaansluiting van het externe apparaat met de meegeleverde AUX-kabel;

4. okt. Eenmaal verbonden, zet u de muziek van uw externe apparaat aan. U kunt nu 

    audio afspelen vanaf een extern apparaat.

5. Sluit een bedrade microfoon of gitaar aan 

- Plaats een 1/4" bedrade microfoon om met de microfoon te spelen.

- Steek een 1/4" kabel in om met gitaar te spelen.

Als u met de bedrade microfoon/gitaar speelt, drukt u op de draaiknop om het   

geluidsvolumeniveau  van de microfoon of gitaar aan te passen.

1. Terwijl de microfoon is geplaatst, drukt u eerst op  de draaiknop om de 

     microfoonvolumeregeling of echovolumeregeling van de microfoon te openen, 

2. Druk één keer voor het microfoonvolume (het display toont "U"), druk twee keer voor 

     het gitaarvolume (het display toont "G"), druk de derde keer op de hoge tonen van de 

     microfoon (het display zal met "T" sho zijn) druk de vierde  keer voor microfoonbas  

     (het display toont "b") vijfde keer  voor  microfoon Echo (display zal sho w "E")  druk 

     zesde keer voor mic Reverb (display zal sho w "R")

3. Draai vervolgens aan deze volumeknop om het volume van de microfoon te verhogen 

    of te verlagen of het echovolume van de microfoon.

Belangrijke opmerkingen

lPlaats de microfoon tijdens het gebruik van de microfoon niet te dicht bij de luidspreker, 

   dit veroorzaakt feedback en beschadigt mogelijk uw luidspreker.

lOm de beste zangprestaties te krijgen, houdt u de microfoon dicht bij de mond en in een 

   hoek van 45 graden.

lLet bij het gebruik van de microfoon altijd op de batterij. Als de batterij bijna leeg is, gaat 

   het indicatielampje branden en worden de prestaties geleidelijk slechter.
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